
270*184mm 54**92mm

wegear WL300 Bluetooth Silent Mouse

①Left Button
②Right Button
③Scroll Wheel
④DPI Button
⑤Indicator Light
⑥ON/OFF
⑦Battery Cover
⑧Battery 
⑨Forward Button
⑩Back Button

①Links klicken 
②Rechtsklick
③Scrollrad: 
④DPI-Taste
⑤Anzeigelampe  
⑥Schalter
⑦Batterieabdeckung
⑧Batterie    
⑨Vorwärts-Taste
⑩Rückwärts-Taste 

DPI Indicator

800  DPI

1200 DPI 

DPI Button：
800 DPI Green flash once
1200 DPI Green flash twice (Default)
1600 DPI Green flash three times

DPI-Taste： 
800dpi blinkt einmal grün 
1200dpi blinkt zweimal grün (Standard) 
1600dpi blinkt dreimal grün

Le bouton DPI：
800dpi clignote une fois en vert 
1200dpi clignote deux fois en vert 
(par défaut) 
1600dpi clignote trois fois en vert

Pulsante DPI： 
800dpi lampeggia verde una volta 
1200dpi lampeggia verde due volte 
(impostazione predefinita) 1
600dpi lampeggia verde tre volte

Botón DPI：
800dpi parpadea en verde una vez 
1200dpi parpadea en verde dos veces 
(por defecto) 
1600dpi parpadea en verde tres veces

1600 DPI
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①Clic gauche 
②Clic droit
③Roue de défilement  
④Le bouton DPI
⑤Témoin lumineux  
⑥Interrupteurs 
⑦Couvercle de la batterie
⑧Batterie  
⑨Touche avant 
⑩Touche de recul  

①Cliccare con il tasto sinistro del mouse 
②Clic destro
③Rotella di scorrimento 
④Pulsante DPI
⑤Indicatore luminoso  
⑥Interruttori
⑦Coperchio della batteria 
⑧Batteria
⑨Tasto avanti  
⑩Tasto indietro 

①Clic izquierdo 
②Clic derecho
③Rueda de desplazamiento  
④Botón DPI
⑤Indicador luminoso 
⑥Interruptores
⑦Tapa de las pilas
⑧Batería   
⑨Tecla de avance 
⑩Tecla de retroceso 

④

③

SICHERHEITSRICHTLINIEN FÜR BATTERIEN
Tauschen Sie die Batterie NICHT gegen ein anderes Modell aus.
Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wenn die Batterie Anzeichen von Schäden 
aufweist, wie z. B.
Rissbildung, Verformung, Auslaufen oder Geruch von elektrolytischem Material.
Berühren Sie den Akku NICHT, wenn Material ausläuft, und suchen Sie sofort einen 
Arzt auf, wenn wenn Material mit Ihrer Haut oder Ihren Augen in Berührung kommt.
Setzen Sie die Batterie KEINER Flüssigkeit, Wärmequellen, Elektrizität 
(außerhalb des Produkts)der anderen nicht standardmäßigen 
Betriebsbedingungen aus.
Entfernen Sie den Akku NICHT, es sei denn, er wird gemäß den örtlichen Gesetzen
und Vorschriften ordnungsgemäß entsorgt oder recycelt.
Gesetzen und Vorschriften.
Den Akku NICHT stoßen, verbiegen, verändern, zerlegen oder anderweitig 
beschädigen, da der Inhalt
flüchtig und gefährlich sind und Schaden anrichten können.
Übersetzt mit DeepL.com (kostenlose Version)

LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA DELLA BATTERIA
NON sostituire la batteria con un modello diverso.
NON utilizzare il prodotto se la batteria presenta segni di danneggiamento, tra cui, 
a titolo esemplificativo, lacerazioni, deformazioni, perdite o odore di materiale 
elettrolitico.lacerazioni, deformazioni, perdite o odore di materiale elettrolitico.
NON toccare la batteria in caso di fuoriuscita di materiale e rivolgersi 
immediatamente a un medico se
materiale viene a contatto con la pelle o con gli occhi.
NON esporre la batteria a liquidi, fonti di calore, elettricità (al di fuori del prodotto 
stesso) o altre fonti non standard.al di fuori del prodotto stesso) o ad altre 
condizioni di funzionamento non standard.
NON rimuovere la batteria se non per un corretto smaltimento e riciclaggio, 
come richiesto dalle leggi e dalle normative locali.
leggi e regolamenti locali.
NON urtare, piegare, alterare, smontare o danneggiare in altro modo la batteria, 
poiché il suo contenuto è contenuto è volatile, pericoloso e può essere nocivo.

DIRECTRICES DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA
NO sustituya la batería por un modelo diferente.
NO utilice este producto si la batería muestra signos de daños, incluyendo, 
entre otros desgarros, deformaciones, fugas u olor a material electrolítico.
NO toque la batería si hay fugas de material y busque atención médica inmediata si
cualquier material entra en contacto con la piel o los ojos.
NO exponga la pila a líquidos, fuentes de calor, electricidad (fuera del propio
 producto) u otros materiales no estándar.
del propio producto) u otras condiciones de funcionamiento no estándar.
NO retire la batería excepto para su correcta eliminación y reciclado, tal y como 
exigen las leyes y normativas locales.
las leyes y normativas locales.
NO golpee, doble, altere, desmonte ni dañe de ningún otro modo la batería, 
ya que su contenido son volátiles, peligrosos y pueden ser dañinos.

ONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LA BATTERIE
NE PAS remplacer la batterie par un modèle di�érent.
N'UTILISEZ PAS ce produit si la batterie présente des signes de détérioration, y 
compris, mais sans s'y limiter des déchirures, des déformations, des fuites 
ou une odeur de matière électrolytique.
NE PAS toucher la batterie en cas de fuite et consulter immédiatement un 
médecin si Si un matériau entre en contact avec votre peau ou vos yeux, consultez
immédiatement un médecin. N'exposez PAS la batterie à des liquides, à des sources
de chaleur, à l'électricité (en dehors du produit lui-même) ou à d'autres sources non
standard. (en dehors du produit lui-même) ou à toute autre condition de 
fonctionnement non standard.
NE PAS retirer la batterie, sauf pour la mettre au rebut et la recycler comme
 l'exigent les lois et réglementations locales.
les lois et réglementations locales.
NE PAS percuter, plier, modifier, démonter ou endommager la batterie de 
quelque manière que ce soit, car son contenu est volatile, dangereux et 
peut être dangereux.est volatile, dangereux et peut être nocif.

Frequency and Maximum Transmit Power | Честота и максимална мощност на 
предаване | Frekvencija i maksimalna snaga odašiljanja | Frekvence a maximální
vysílací výkon | Frekvens og maksimal sendeeffekt | Frequentie en maximaal
zendvermogen | Taajuus ja enimmäislähetysteho | Fréquence et puissance de 
transmission maximale | Frequenz und maximale Übertragungsleistung | 
Συχνότητα  και μέγιστη ισχύς εκπομπής | Frekvencia és maximális átviteli 
teljesítmény | Frequenza e potenza massima di trasmissione | Frekvens og 
maksimal overføringsstyrke | Częstotliwość i maksymalna moc nadawania | 
Frequência e potência de transmissão máxima | Frecvență și putere de transmisie
maximă | Frekvencija i maksimalna snaga prenosa | Frekvencia a maximálny 
prenášaný výkon | Frekvenca in največja oddajna moč | Frecuencia y energía 
de transmisión máxima | Frekvens och maximal sändningsstyrka
For Bluetooth device：2400-2483.5MHz, <20dBm.
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